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Преамбула

Мы, сотрудники кафедры ЮНЕСКО «Права человека, мир, демократия, то­
лерантность и взаимопонимание между народами» в Национальном Университете 
«Киево-Могилянская Академия», приветствуя будущих участников Между­
народной конференции «Демократическое управление и культура мира в странах 
Восточной, Центральной и Юго-Восточной Европы», которые соберутся в Киеве 
по приглашению Правительства Украины и Генерального Директора ЮНЕСКО 
г. Федерико Майора накануне нового тысячелетия, вдохновленные вели­
чественными идеалами 2000-го года, провозглашенного Генеральной Ассамблеей 
Организации Объединенных Наций Международным годом культуры мира,

помня о том, что в Уставе Организации Объединенных Наций провоз­
глашается: «Мы, народы Объединенных Наций, исполненные решимости спасти 
будущие поколения от бедствий войны... снова утвердить веру в основные права 
человека... и в равенство прав больших и малых наций... содействовать 
социальному прогрессу и улучшению условий жизни при большей свободе... 
проявлять терпимость и жить вместе, в мире друг с другом, как добрые 
соседи...»,

напоминая о положениях Преамбулы Устава ЮНЕСКО, где подчеркивается: «... 
мысли о войне возникают в умах людей, поэтому в сознании людей необходимо 
укоренять идею защиты мира», а также утверждается, что «мир должен ба­
зироваться на интеллектуальной и нравственной солидарности человечества»,

подтверждая нерушимое историческое значение и насущную актуальность Всеобщей 
декларации прав человека, а также соответствующих международных актов Ор­
ганизации Объединенных Наций и ЮНЕСКО, в том числе представленного Ге­
неральным секретарем ООН на 53-й сессии Генеральной Ассамблеи в соот­
ветствии с пунктом 31 «Культура мира» Сводного Доклада, содержащего Де­
кларацию о культуре мира и Программу действий в области культуры мира,
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исходя из необходимости озаренных опытом многих поколений исторически и 
культурно адекватных современности повседневных разумных решений и 
практических действий отдельных людей, народов, государств, всего мирового 
сообщества, связанных с равноценным постижением и добровольным утвер­
ждением ценностей, норм и идеалов демократии, развития и мира в мире человека 
в соответствии с универсальной этикой человечности, а также с принципами лич­
ной и коллективной ответственности за судьбу мира в его прошлом, настоящем и 
будущем,

считая нашу эпоху временем глобального исторического вызова во имя устойчивого 
развития ради справедливого общего мира, который властно требует не разъеди­
няющих взаимоисключающих альтернатив, основанных на стереотипах враждеб­
ности эпохи блокового противостояния, гражданской нетерпимости и безответ­
ственного социального экспериментаторства, но равноправно-ненасильственных 
ответов на всеобщем форуме культур, где обеспечивается реальное единство в раз­
нообразии в интересах всего человечества,

признавая, что завершение холодной войны не означает непосредственного, легкого 
и быстрого перехода к справедливому социальному порядку и миру, равно­
правному международному партнерству и взаимопониманию, однако открывает 
путь взвешенного толерантного диалога и напряженного солидарного жизне- 
творчества мужчин и женщин на началах всеобщего уважения к человеческому 
достоинству, расширения и обновления демократии, признания фундаментальных 
прав и свобод человека, норм гражданского общества ради исполнения сегод­
няшних надежд и счастья грядущих поколений,

подтверждая необходимость осмысленно одобренных обществом и гарантированно 
подконтрольных ему законодательно оформленных и институционально воп­
лощенных в сотрудничестве с местными общинами, общественными орга­
низациями и отдельными гражданами властных усилий, направленных на по­
нимание, пропаганду, укоренение, закрепление, поддержку и охрану общих 
принципов и практики демократического управления и культуры мира как опре­
деляющих факторов обеспечения стабильности и взаимной безопасности на 
международном, региональном и национальном уровнях,

торжественно провозглашаем это Обращение «За демократическое управление и 
культуру мира», с тем чтобы граждане, народы и государства Европы, все 
местные общины в координации с международными, региональными и на­
циональными общественными организациями в ясном понимании своей исто­
рической, социальной и культурной ответственности за реальное единство, за­
ботливое сохранение и устойчивое развитие европейского мира как общего дома 
могли постоянно обращаться в своей деятельности к его идеям и вносить свой 
вклад в дело содействия дальнейшему укреплению демократического общества на 
началах взаимного уважения, равноправной солидарности, активного ненасилия, 
социальной справедливости и мира в новом тысячелетии.

ЗА ДЕМОКРАТИЧЕСКОЕ УПРАВЛЕНИЕ
И КУЛЬТУРУ МИРА !

Принимая во внимание все вышепровозглашенное, помня уроки прошлого, творя 
мирное настоящее и заботясь о лучшем будущем для себя, а также для своих 
родителей и детей, мы обращаемся ко всем европейским народам и людям доброй 
воли с призывом ощутить и продемонстрировать собственную ответственность за
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утверждение, развитие и обогащение демократических принципов управления, 
структур мира и мирных норм жизни. Демократия есть власть народа. Она не 
устанавливается принудительно, но жизненно воплощается в свободном социальном 
творчестве людей. Расширение демократии прямо связано с ростом общего ко­
личества социально активных граждан, которые вправе самостоятельно решать 
собственную судьбу. Так обеспечивается настоящий мир как справедливый, стабиль­
ный и безопасный для всех общественный строй, который должен поддерживаться 
общими усилиями и постоянно совершенствоваться с учетом приобретенного по­
колениями европейцев исторического опыта культур.

Мы обращаемся к главам государств и правительству парламентариям всех 
европейских стран, официальным лицам - представителям разных ветвей власти 
на всех уровнях с призывом, опираясь на признание и соблюдение фундаментальных 
прав и свобод человека, максимально широкое народное представительство и кон­
структивное сотрудничество с гражданами, местными общинами и общественными 
организациями, обеспечить демократическое государственное управление, направ­
ленное на ненасильственное законодательное и институциональное оформление, а 
также устойчивое развитие всех элементов гражданского общества на началах куль­
туры мира. Власть народа должна последовательно выявлять себя в правах народа 
как властные обязательства относительно укрепления такого общества, а права 
народа должны быть максимально обеспечены властью народа мирно воплощать ука­
занные права в справедливых общественных формах.

Мы обращаемся ко всем представителям местных общин и общественных ор­
ганизаций с призывом повернуться лицом друг к другу и к власти для толерантного 
диалога во имя демократии и справедливого гражданского мира, в котором учи­
тываются мнения, интересы и чаяния всех слоев общества и обеспечивается эф­
фективный общественный контроль за деятельностью государственной бюрократии. 
Современное демократическое общество состоит не из независимых в своем произволе 
чиновников и покорных им масс населения, но из свободных в своих законодательно 
закрепленных правах граждан и подотчетных им государственных служащих, ко­
торые содержатся за счет всего общества. Только в их солидарном, исполненном 
взаимного уважения и доверия сотрудничестве все еще далекая общая цель мирного 
утверждения справедливого социального порядка может неуклонно приближаться в 
ощутимых повседневных результатах.

Мы обращаемся ко всем обгцественным и религиозным авторитетам с 
призывом содействовать гражданскому примирению и смягчению нравов людей, ут­
верждению обязательности этического измерения для принципов и практики 
демократического управления и культуры мира ввиду их обращенности к кон­
кретному человеку, а также важности обогащения ценностного мира личности в ее 
приобщении к справедливым нормам общественной жизни. Переходный период, 
ныне переживаемый всеми европейцами, должен стать этапом освобождения от 
стереотипов враждебности и насилия, упрочения идеалов гражданского общества и 
утверждения современных основ объединенной Европы. Моральный авторитет тех, 
кто обладает жизненным опытом толерантности и «позитивного мира», способен 
заронить семена доверия, научить терпимости, взаимному уважению и любви, 
вдохновить на подвиг самоотверженного общественного служения и дать утешение на 
долгом и трудном пути к демократии и справедливому миру для всех как нашей 
общей цели.

Мы обраищемся ко всем деятелям культуры с призывом перейти от культуры 
тоталитаризма к культуре демократии, от культуры враждебного индивидуализма к 
культуре братской солидарности, от культуры нетерпимости к культуре 
толерантности и от культуры войны к культуре мира. Личность общается с
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личностью в социально определенном пространстве культуры, где творится 
человеческая история. Благодаря культуре человек открывается миру именно как 
человек. Любые исключения в мире человека с необходимостью ведут к конечному 
исключению самого человека — отдельного индивида, группы, народа, расы, этноса, 
нации, человечества в целом с присущими человеку историей, культурой, моралью, 
волей, разумом, чувствами и языком. Такие исключения являются варварством, 
которому должен противостоять взвешенный и равноправный диалог культур.

Мы обращаемся ко всем деятелям образования, учителям и родителям с 
призывом обеспечить опережающее развитие систем образования в сравнении с 
социальным развитием наций и перейти от традиционной педагогики монолога и 
авторитарного давления, рассматривающей человека как обезличенную функцию 
государственного механизма, к исполненной взаимопонимания и уважения к другому 
гуманистической педагогике диалога и партнерского сотрудничества, рассмат­
ривающей человека как целостную личность и свободного гражданина демокра­
тического общества. Человек начинает свой никогда не завершаемый окончательно 
путь к обществу с собственной семьи и продолжает его за школьной партой. 
Стереотипы враждебности, насилия и нетерпимости часто формируются еще в детстве 
вследствие социального обнищания, равнодушия, моральной неавторитетности, пе­
дагогической беспомощности родителей и учителей или при их прямом участии. 
Поддержанное государством укрепление социального статуса семьи и учителя, соли­
дарные усилия общества в их подготовке к воспитанию молодежи по принципу «я - 
это другой» с учетом мирного опыта поколений, использованием современных демо­
кратических технологий обучения и гуманистических по содержанию учебных ма­
териалов должны стать главным фактором утверждения педагогики толерантности и 
мира. Такая педагогика открывает интересный и многообещающий путь к не­
прерывному образованию в течение всей человеческой жизни.

Мы обращаемся ко всем молодым людям, молодежным движениям и орга­
низациям с призывом совместно принять на себя ответственную миссию активного 
поиска и утверждения новых путей и новых решений, ведущих к рождению лучшего 
мира. Этот мир глобального сосуществования созидается уже сегодня в живом ди­
алоге с историей, в прямом и уважительном общении разных поколений и сверст­
ников, посредством образования, науки, спорта, активной культурной и об­
щественной деятельности, привлечения к непосредственному управлению обществом 
и государством, глубокого и осмысленного приятия принципов демократии и 
культуры мира. Он может стать ненасильственным, свободным и толерантным муль- 
тикультурным миром человечной политики; социально ориентированной экономики; 
гуманистических технологий производства, обмена и потребления; непрерывного об­
разования во имя устойчивого развития и мира; этически ответственной науки; 
общего равноправно доступного, открытого, симметричного и социально безопасного 
информационного пространства; бесспорного уважения к правам человека; расчет­
ливого ресурсосбережения и охраны окружающей среды. Современная молодежь 
должна заранее подготовиться к встрече с будущим и эффективно ускорять его 
приближение, ведь у нее - преимущественный шанс мирно жить в новом мире.

Мы обрагцаемся ко всем представителям старшего поколения, которые донесли 
до сегодняшнего дня идеалы демократии, мира и согласия, со словами глубокой и 
искренней благодарности за их жизненный подвиг, оберегающий мир в конце П-го 
тысячелетия Христовой эры от всеобщих междоусобиц и вражды, и призываем их 
вместе с нами отворить двери в третье тысячелетие ради совместного обустройства 
нового мира, где не будет места нужде, отчужденности и войнам. История - это 
непрерывное культурное созидание человеком собственного мира, и видение новых 
горизонтов опирается на ответственный труд памяти. В нем проясняется
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недослышанное и охраняется недосказанное. Отказ от духовного наследия прошлых 
поколений оборачивается для современности утратой исторического лица и 
неопределенностью завтрашних перспектив. Поэтому заботливое сохранение 
традиций и их вдумчивое современное осмысление должны стать залогом об­
щественной безопасности и стабильного развития во имя мира и демократии.

Мы обращаемся ко всем женщинам, женским движениям и организациям с 
призывом и далее расширять сферу своей общественной деятельности, активи­
зировать борьбу за мир, демократию и социальную справедливость как нерушимые 
основания подлинного равноправия в современном обществе. Женщина непос­
редственно воплощает в себе принцип «я - это другой» как необходимое условие 
окончательного объединения человечества. Поэтому она - естественный хранитель 
мира и естественное начало толерантного диалога в человеческом мире, завер­
шающегося согласием и любовью. Как мать, жена и полноправный член общества она 
дарует жизнь и раздвигает ее горизонты, выявляя истинный предел возможностей 
человека и их гуманистическое измерение. Воспроизводя живую связь времен, 
воспитывая новые поколения ради устойчивого развития и утверждения в истории, 
облагораживая и умиротворяя общественные отношения, женщина является 
средоточием стабильности и безопасности в современном обществе. Поэтому рас­
ширение политических и экономических прав женщин, их представительства на всех 
уровнях принятия социально значимых решений - прямой путь к культуре мира.

Мы обращаемся ко всем представителям средств массовой информации с 
призывом преодолеть информационную безответственность ради информационной 
взвешенности и перейти от информационных асимметрии, отчужденности и давления 
к информационным симметрии, открытости и сотрудничеству, от опосредованной 
информации «источников» и дистанцированной информации «экспертов» к не­
посредственной информации «очевидцев», от массового тиражирования стереотипов 
враждебности, насилия и асоциального поведения к утверждению подлинных гу­
манистических идеалов, от исторической инерции воинственных риторик к практике 
открытого толерантного диалога с обществом, от слов войны к словам мира, от 
пропаганды к осмысленному личностному общению и взаимопониманию, от инфор­
мационного общества к обществу живого знания. Мир, открывающийся нам в опыте, 
вере и знании, часто кажется таким, каким его представляют СМИ. Поэтому 
фундаментальное право граждан демократического общества на независимую ин­
формацию должно быть подкреплено профессионализмом, честностью, поря­
дочностью, моральной и правовой ответственностью журналистов, обязанных в своей 
работе руководствоваться этической нормой гуманистической медицины «не на­
вреди!». Информация не является самоцелью, но представляет собой могучее сред­
ство самоутверждения отдельной личности и общества в целом в единстве и мире с 
собой и другими.

Мы обращаемся ко всем участникам деструктивных социальных конфликтов 
на национальном и региональном уровнях в разноцивилизационной Европе с 
призывом преодолеть собственную непримиримость и перейти от напрасных попыток 
получить одностороннюю выгоду любой ценой к взвешенному конструктивному 
диалогу с оппонентами в соответствии с принципами толерантности и уважения к пра­
вам человека, а также с учетом мотивов, взглядов, обычаев, национальных и куль­
турных традиций, общих интересов конфликтующих сторон. Конструктивный кон­
фликт обязательно предполагает новое самоопределение на фоне иного. Но в нем не 
выявляются лучшие или худшие, а утверждается то различие, которое обогащает 
единство путем определения места и исторической роли каждого в общей судьбе всех. 
Такой конфликт - это не силовое противостояние, а настойчивый поиск путей к 
новому, более совершенному и справедливому миру. Именно общеевропейски!! мир
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ради счастья будущих поколений европейцев означает подлинное завершение 
конфликтов в мультикультурном пространстве единой Европы. Поэтому единая 
Европа - истинный медиатор всех европейских конфликтов, которые имеют право на 
существование лишь ввиду окончательного утверждения непрерывности культуры, 
где личность, нация, государство, общество находят свое последнее мирное опре­
деление.

Мы обращаемся ко всем европейцам, мужчинам и женщинам, с призывом 
приложить энергичные усилия в равноправном, исполненном взаимного уважения и 
солидарной ответственности сотрудничестве на благо единой Европы. Современный 
европейский мир не будет исторически завершен, а значит и определен, реально 
воплощен в собственной культуре для себя самого и прочих культурных миров до 
тех пор, пока в нем не найдется соответствующего равноценного в отношении фун­
даментальных свобод, прав и обязанностей места для каждой его составляющей.
Чтобы отыскать это место и открыться всему европейскому сообществу тем, что она

>

есть по сути, каждая страна Европы должна не только свободно определиться в 
собственной самобытности, но понимать и добровольно принимать общие ценности 
европейской жизни. Только так можно от несознательного усвоения иного опыта и 
пропагандистских акций массового социального гипноза перейти к настоящему 
партнерству и участию ради сбалансированного общественного развития.

Во имя указанных целей Международная кафедра ЮНЕСКО <<Права человека, 
мир, демократия, толератностъ и взаимопонимание между народами» в 
Национальном Университете «Киево-Могилянская Академия» приняла это 
Обращение, которое мы рассматриваем как вклад в обеспечение стабильного де­
мократического будущего для всех народов, в построение более безопасного, спра­
ведливого и гуманного пространства жизни, которое должно получить свое за­
вершительное единство во всеобщем мире.

Международная кафедра ЮНЕСКО 
«Права человека, мир, демократия, 

толерантность и взаимопонимание между народами»
в Национальном Университете 

«Киево-Могилянская Академия»

«21» февраля 1999 г.


